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DE ONTDEKKING

Het spook van de sloperij

De zaal is omgebouwd in een klein theaterzaaltje Voor de helft is het podium, voor de helft is het publieksruimte. Het publiek zit aan tafeltjes. Boven hun hoofden fonkelen kleine lampjes. Er hangt een grote kroonluchter. Overal goud en rood. Voor het podium hangen gordijnen. .Het achterdeel van het podium bestaat uit deuren. Ook goud, ook rood. De deuren zijn omlijst met lichtjes. Boven de deur is een verhoging waarop VICTOR verdwijnen en verschijnen kan. Op de voorrand van het podium staan enkele microfoons. Het podium is niet over de hele breedte hoog, ernaast in de diepte staan, tussen de coulissen, onzichtbaar, stoelen. Voor de middelste deur staat een hoge ladder. Bij binnenkomst zijn de gordijnen open. De ruimte achter de gordijnen is mistig, schimmig.

INTRO

1

[VICTOR scharrelt rond in mist en tegenlicht. Hij is nauwelijks herkenbaar door zijn zwarte gewaad, zijn grote hoed, zijn bleke masker. Uit grote cassettespeler voor op het podium  klinkt de ouverture  uit ‘The phantom’, VICTOR zet  de trap neer, rommelt met lampen.]

In sleep he sang to me, in dreams he came . . .

that voice which calls to me and speaks my name . . And do I dream again? 

For now I find the Phantom of the Opera

is there - inside my mind . . .

[Stemmen van de spelers: ‘Hier is het! Dat kan niet’]


VICTOR 

[overziet de zaal, playbackt half]

Sing once again with me our strange duet . . .

My power over you grows stronger yet . . .

And though you turn from me, to glance behind, the Phantom of the Opera is there 

- inside your mind 

Those who have seen your face draw back in fear. I am the mask you wear . 

It's me they hear . . .


SPELERS

[Over de muziek heen.] Paranoia 

[Op de laatste klanken, schiet VICTOR  weg, de trap op naar de verhoging boven de deuren.]

VOORSTELLEN

2.

            KRISSY

[ Komt op, onder ladder door, waar nog net het been van VICTOR zichtbaar is.] Hallo. [Kijkt wat rond. Hoort geluiden, blijft staan. Zingt, a capella, doet er een klein dansje bij, loopt naar de voorrand van het podium.] 

W H A T   H A V E  T H E Y 

D O N E   T O   M Y   S O N G  

Kijk wat ze doen met mijn lied ma

kijk wat ze doen met mijn lied

het was het mooiste lied van mij alleen

maar ze stampen er vals doorheen ma

kijk wat ze doen met mijn lied

Dat wat ik had ben ik kwijt ma

dat wat ik had ben ik kwijt

ze doen er woorden af en een refreintje bij

en het lied lijkt nu in niets op mij ma

dat wat ik had ben ik kwijt


MET ONZICHTBAAR KOOR

Hoor wat ze doen met mijn lied ma

hoor wat ze doen met mijn lied

ze veranderen de stijl met een handige beat

maar het hunne is het mijne niet ma

hoor wat ze doen met mijn lied

Ik ben geen ster en geen stuk ma

ik ben geen ster en geen stuk

er komt een foto bij waar ik niet op lijk

en ergens wordt er iemand rijk ma

kijk wat ze doen met mijn lied

            KRISSY

Zij doen hun liedjes per stuk ma

Zij doen hun liedjes per stuk

en zo werd het van mij los geplukt

en verkocht als hun produkt ma

maar, Britney Spears ben ik niet

*

[CARLOTTA en FACETTA komen op, elk door een andere deur. FALCETTA draagt een grote tas.]
            CARLOTTA

Jij bent alvast aan het oefenen? [Stelt zich voor] Carlotta.

            KRISSY

[Stelt zich voor] Krissie. Ik dacht dat ik alleen was. Als ik alleen ben ga ik altijd zingen.

            CARLOTTA

En daarmee denk jij te winnen.

            KRISSY

Het is geen wedstrijd.

            CARLOTTA

Voor mij is elke auditie een wedstrijd. Zijn er al anderen, of ben jij de enige concurrentie. [Tegen FALCETTA] Wat denk je: is het wat.

            KRISSY

Is ga kijken of er iemand is. [Wil onder ladder doorlopen]

            CARLOTTA

Ho. Kijk uit voor die ladder. Niet onder een ladder doorlopen. Weet je dat niet.

            KRISSY

Nee. [loopt onder ladder door, blijft in deur opening staan] Waarom niet.

            CARLOTTA

Zulke dingen hoor je te weten. Zoals aids en condoom.

            KRISSY

Begrijp ik niet

            CARLOTTA

Komt nog wel

            FALCETTA

Onder een ladder doorlopen brengt ongeluk.

[Op dat moment valt de ladder om]

            FALCETTA

Zie je wel

            KRISSY

Hoezo? Ik had juist geluk. Ik had geluk. Als ik was blijven staan, dan was het ongeluk.

            FALCETTA

Wijsneus.

*

[FALCETTA meet het podium met passen LESLIE komt binnen met grote kattenmand. Gaat zitten, mand op schoot, zwijgt.]

            CARLOTTA

En?

            FALCETTA

Klein.

            CARLOTTA

Wist ik wel, weer zo’n amateurgedoetje. 

            FALCETTA

Je moet ergens beginnen. Beter dan die kroeg waar je op de biljarttafel moest staan.

            CARLOTTA

Wil ik niet meer weten. Zie ik eruit?

            FALCETTA

Altijd. [opent tas, haalt er spullen uit om CARLOTTA mooi te maken.]


 CARLOTTA

Ik heb jeuk in mijn strot. Hier. Maar mijn benen voelen goed. Heb ik mijn benen wel geschoren. Zenuwen. Ik vergeet alles. Ik had niet moeten eten vanmorgen. Het zit een beetje raar in mijn maag. Kun je het zien? Moet je voelen. Ik ben er nog niet uit wat ik doen zal: zingen of dansen. Wat heb je bij je om in te dansen. Toch niet dat kleine ding waarin je m’n billen ziet trillen. Jij gelooft toch wel dat ik het kan hè. Het stinkt hier, vind je niet? 


FALCETTA

Je maakt je te druk. Je moet je ontspannen.

[Ondertussen is SKALA binnen gekomen, een schuwe opvallende verschijning, met een nerveuze tic in haar gebaren; als ze naar haar kijken doet ze als vanzelf een stapje terug, als ze niet kijken doet ze af en toe een verdwaald danspasje.]

[CARLOTTA zondert zich af, bij het voorgordijn, bestudeert na enige tijd haar tekst]

*


FRED

[Komt binnen] Hallo.


KRISSY

[Komt binnen, andere deur] Niemand. [Stelt zich voor aan FRED] Hallo, ik ben Krissy.


FRED

Ik ben Fred.

            FALCETTA

Schattig. 


FRED

Sorry. [Wil weer gaan, botst tegen MMM, die net binnenkomt.]

            MEVR MEYERS MARKSMAN

Sorry. Ik moet sorry zeggen.

            KRISSY

U hoeft geen sorry te zeggen. U moet beter uitkijken.


FRED

Het geeft niet. Ik vind het niet erg om sorry te zeggen. 

            MEVR MEYERS MARKSMAN

O ja? Hij moet niet in de weg staan

            FALCETTA

Dag mevrouw, bent u van de organisatie?

            MEVR MEYERS MARKSMAN

Nee..… Olga! 

[PEGGY en SUE  komen binnen, blijven in de deuropening staan kijken]


PEGGY

Hallo

            OLGA

[verschijnt, met tegenzin.] Ja mam.

            MEVR MEYERS MARKSMAN

Dit is het. 


OLGA

Zoiets dacht ik al mam.

            MEVR MEYERS MARKSMAN

Goedemiddag. Ik ben Mevrouw Meyers Marksman; en dit is Olga, mijn dochter. [Tegen CARLOTTA] Bent u van de organisatie? 


OLGA

Mam, ga naar huis. Ik bel wel.

            MEVR MEYERS MARKSMAN

Even niet zeuren Olga. De afspraak was dat ik de afspraken zou doen en dat jij je zin zou krijgen.

            OLGA

Mam, ga naar huis, alsjeblieft. Ik red me wel.

            MEVR MEYERS MARKSMAN

[Tegen PEGGY en SUE] Jullie doen ook auditie? Ik blijf hier tot er iemand komt die verantwoordelijk is voor de gang van zaken. Olga. Pak een stoel. Ga niet de hele tijd staan.

            OLGA

Nee mam, ik blijf niet de hele tijd staan.

[MAUREEN en DORENE de dansers,  komen binnen, begroeten PEGGY en SUE, lopen naar de voorrand, klikken in vingers. Stappen van het podium af, de  zaal in. Kijken.]

            MEVR MEYERS MARKSMAN

[Tegen MAUREEN,  en DOREEN] Zijn jullie van de organisatie?

DOREEN

Nee, mevrouw, wij zijn niet van de organisatie.

            MEVR MEYERS MARKSMAN

O.

[Stilte. DOREEN en MAUREEN komen het podium weer op. KRISSY en FRED verdwijnen in de coulissen]

            MEVR MEYERS MARKSMAN

Bij de vorige audities werd je ontvangen door iemand. 

            OLGA

Ik weet het mam.

            MEVR MEYERS MARKSMAN

Wil je nog wel blijven Olga.

            OLGA

Ja mam, ik wil nog wel blijven. Ga jij nu maar.

*

[LIZ  komt binnen met een groot hoekig paneel, verpakt in oude kranten.] 


DOREEN

Ben jij van de organisatie? [LIZ schudt haar hoofd] Is dat het decor?


LIZ

Nee.


DOREEN

Wat dan dan?


LIZ 

Een schilderij.


DOREEN

[Gebaart dat ze het schilderij uit wil pakken] Mag ik? 


LIZ

Jawel. [DOREEN begint uit te pakken].  Er staat een gek wijf, met een mes, in de hal. Ze krast haar naam in de muur.

 [DOREEN heeft het schilderij onthuld: Een kinderlijke tekening van happy family, vrolijke kleuren, beetje Cobra, kindje in de buik. Er wordt wat gegiecheld.] 


LIZ

Dat ben ik. Dat is mijn moeder. Dat is mijn vader.


 DOREEN

O. Wat lief

            LIZ

Mijn vader is dood. En mijn moeder is dood.

            CARLOTTA

O wat zielig.

            LIZ

Ik ben niet zielig.

            CARLOTTA

Zo erg is het niet om zielig te zijn, als je beroemd wil worden.

[PINCESS steekt vanachter haar mes door het schilderij, haalt het van onder tot boven open, en stapt er doorheen.]


PRINCESS

‘Er staat een gek wijf in de hal, met een mes.’ [Tegen LIZ] Zei jij dat. [LIZ knikt]. Sommige dingen zeg je niet. Heeft je moeder je dat niet geleerd.


OLGA

Haar moeder is dood. En haar vader.  [Wijst naar schilderij] Dat zijn ze. Dat is zij.

[Stilte. LIZ knikt, gaat afzijdig zitten. OLGA houdt haar in de gaten, komt even later bij haar.] 

[SKALA gebint nerveus haar‘THINK OF ME te neurieen, steeds luider, terwijl achter haar een ruzie losbarst.] 


PEGGY

Rare tent. 


SUE

Dichte deuren. Alles op slot. 


PEGGY

En een rare geur. Oude olie, als een werkplaats.


SUE

En de geur van verse aftershave, slechte kwaliteit. 


PRINCESS

Zo rook mijn vader als hij probeerde niet dronken te zijn. [Pakt sigaret.] Damn it, heeft iemand lucifers. 


MEVR MEYERS MARKSMAN

Je mag hier niet roken. 

            PRINCESS

Doe ik dat dan.

            FALCETTA

Als je wilt roken doe het dan backstage. Doe ik ook. 

            MEVR MEYERS MARKSMAN

Veiligheid…. 

            FALCETTA

Stembanden

            PRINCESS

Luister meisje, mij moet je niet zeggen wat ik wel en wat ik niet. [Tegen MEVR MEYERS MARKSMAN] En jij

            MEVR MEYERS MARKSMAN

U

            PRINCESS

En jij lijkt op mijn moeder. En als ik iets haat dan is het mijn moeder. [Tegen FALCETTA] Wat sta je te kijken. Wat lach je. Sta je me uit te lachen. Je voelt je heel wat he, miss kapsones. [Komt op FALCETTA toe]
            FALCETTA

Ik sta je niet uit te lachen. [Weert PRINCESS af]

            PRINCESS

Raak me niet aan… 

[SKALA stopt met haar ‘zingen’]

            MEVR MEYERS MARKSMAN

Daar komt nu zinloos geweld van.

            PRINCESS

Zinloos geweld? Verzin je dat zelf, of klets je de kranten na. [Tilt haar shirt op] Kijk! Drie keer gestoken met een mes. De eerste keer was van mijn eerste vriendje. En nummer twee was de snee van zijn vriendin, en nummer drie, was van mijn vader. Begrijp je? Ik overleef alles. 


OLGA

Rustig maar.

            PRINCESS

Dat wijf moet niet zo opgefokt doen.


OLGA

Dat wijf is mijn moeder. Ze is lastig, maar ze bedoelt het goed. 

            MEVR MEYERS MARKSMAN

[Verwijtend] Olga!


OLGA

Begrijp je dat?


PRINCESS

[Biedt OLGA haar mes aan] Hier, wees niet bang, je mag het hebben. Pak dan, pak dan! 


OLGA

Dank je wel.

            MEVR MEYERS MARKSMAN

Doe dat mes weg Olga.
            STEM VAN VICTOR.

Princess.

            PRINCESS

[Schrikt van de stem, loopt naar de voorrand] Zo heet ik. Hoewel ik het niet ben. Hoe weet u dat ik zo heet? Was ik het maar. Wie bent u. Wie bent u?


OLGA

Vind je het erg. Dat schilderij.


LIZ

Nee.


OLGA

Echt niet.


LIZ

Nee.


OLGA

Je vindt het wel erg.


LIZ

Ja


OLGA

Ik vind het mooi. Je schilderij.


LIZ

Onzin. Niemand vindt het mooi.


OLGA

Waarom breng je het dan hier? […] Ik vind het echt mooi. Je vader, je moeder, en jij. Mis je ze.


PRINCESS

Tuurlijk. Je vader en moeder missen, dat is klote. Je mag de mijne wel hebben.


LIZ

Je hoeft me niet zielig te vinden, of zo. Ik doe gewoon wat ik doe, en wat een ander er van vindt kan me niet schelen.


OLGA

Toch vind ik ze mooi.


LIZ

Je bent gek. [Staat op om nog meer schilderijen te halen] Ik schilder muziek. Als je luistert naar mijn schilderij, kun je muziek horen. Hoor je. [Het wordt stil, iedereen luistert] Hoor je.


PRINCESS

Ik zal het wel maken. [Roept] Ik zal het wel weer maken, dat schilderij.

W I T H  A   L I T T L E   H E L P

F R O M    M Y   F R I E N D S


LIZ

Zing ik mijn lied … wat zul je dan doen?

Zul je zeggen: hou je kop, het is vals.

Leen me je oor en ik geef je mijn stem 

Dat je voelt wat ik bedoel als ik zing


1. 

Mm ik kom ver met wat hulp van een vriend


2. 

Ik stijg als een ster met wat hulp van een vriend


3. 

Ik begin overnieuw met wat hulp van een vriend


3. 

Ik weet me geen raad, het  is uit en voorbij


2 en 1. 

Ben je bang op eigen benen te staan.


3. 

Hoe houd ik dit vol, de dagen zijn lang


2 en 1. 

Niet gewend meer in je eentje te gaan.

Mm ik kom ver met wat hulp van een vriend

ik stijg als ster met wat hulp van een vriend

Ik begin overnieuw met wat hulp van een vriend


2. 

Wie heeft niet iemand nodig


1 en 3. 

Zoals ik, want het lukt niet alleen


2. 

Wie heeft niet iemand nodig


1 en 3. 


Wie dan ook want het lukt niet alleen


1. 

Geloof jij in liefde op het eerste gezicht


2 en 3. 

Is het waar of alleen wat je hoopt?


1. 

Wat moet ik doen als het licht is gedoofd


2 en 3. 

Ben je bang, dat gebeurt toch zo vaak)

Mm ik kom ver met wat hulp van een vriend

Ik stijg als een ster met wat hulp van een vriend

Ik durf het wel aan met wat hulp van een vriend


2. 

Wie heeft niet iemand nodig


1 en 3. 

Zoals ik, ik kan niet alleen,


2. 

Wie heeft niet iemand nodig 


1 en 3.

 Zoals jij, ik kan niet alleen.

[LIZ gaat af, komt later op met andere schilderijen]

*

[KRISSY en FRED duiken op voor het voordoek.]


FRED

[Steeds meer zichtbaar verliefd op KRISSY] Dit is mijn eerste keer… dat ik mee doe aan toneel.

            KRISSY

Mooi zaaltje. 

            FRED

Mijn broer zei dat ik gek was…. Mijn broer zegt altijd dat ik doe waar hij beter in is. 

            KRISSY

Oudere broer?

            FRED

Even oud. 

            KRISSY

Tweeling. 

            FRED

Wij lijken precies op elkaar. Maar hij is heel anders. 

            KRISSY

Ik ga naar huis. 

            FRED

Ik doe een stukje Shakespeare. Voor de auditie.

            KRISSY

Nee he.

            FRED

Leek me wel wat.

            KRISSY

Romeo en Julia zeker.

            FRED

[Verbaasd] Ja. Ken je dat.

            KRISSY

‘Wat ligt er in een naam? Het ding dat roos wordt genoemd, zou ook met een andere naam even lieflijk geuren. En Romeo zou, als hij niet Romeo heette, net zo’n schatje zijn als met die naam.’

            FRED

Ja dat. 

            KRISSY

[Theatraal] ‘…Stil. Welk licht zie ik schemeren door dat raam? Daar is het oosten. Julia is de zon. De zon komt op en dood de jaloerse maan, die nu al bleek en ziek ziet van verdriet, dat jij, mooier bent dan zij.’

            FRED

Ken je dat?

            KRISSY

Van een film

            FRED

O, is er een film van.

            KRISSY

[Doet in haar eentje een dialoogje] Oh Romeo, ben je dood? Ja Julia, ik ben dood?


FRED

Eindigt het zo?

            KRISSY

Ja. Triest he. Dan is ie net verliefd, en dan gaat ie dood.…  Wat sta je te kijken?

            FRED

Sorry [Verdwijnt achter gordijn]
            KRISSY

Waarom loop je nu weg

*

            OLGA

[Porbeert in LESLIE’s mand te kijken.] Wat zit er in?

            LESLIE

Konijn.

            MEVR MEYERS MARKSMAN

Zullen we gaan Olga?


OLGA

Ga jij maar mama, ik red me wel.

            MEVR MEYERS MARKSMAN

Ja jij red je wel. Dat heb je eerder gezegd. Toen je de trein naar Groningen nam kwam je terecht in Roermond. En dat was niet leuk.

            OLGA

Nee mam, dat was niet leuk.

            MEVR MEYERS MARKSMAN

Nog los van de boete.

            OLGA

Als jij niet gaat, dan ga ik mam.

            MEVR MEYERS MARKSMAN

Sommige dingen zeg je niet Olga. Moet iedereen het horen.

            OLGA

Ja mam. Iedereen moet het horen. Dit is een theater. Daar moet je duidelijk spreken. Ja toch mam. Dat zei je toch thuis: Het is belangrijk om luid en duidelijk te spreken, ar-ti-cu-le-ren.


MEVR MEYERS MARKSMAN

Olga, ik weet niet wat je hebt… Ik wil dat je meegaat, dan gaan we. 

            OLGA

Nee, mam. Ik ga niet.

            MEVR MEYERS MARKSMAN

Ik ga Olga. En ik verwacht dat je mij niet wachten laat.

            OLGA

Mamma, je auto staat verkeerd geparkeerd. Wil je nu gaan.

[Mevr. MEYERS MARKSMAN Af. KRISSY op.]
*

OLGA

Ik kan niks. Ik kan niet eens postzegels verzamelen. Ik wil wel, maar ik kan niet. Ik kan niet eens de mavo. Ik kan de mavo wel, maar het lukt niet. Toen moest ik op dwarsfluit. Maar de juffrouw wilde mij niet meer. Toen op keyboard. Kon ik niet. Toen moest ik op paardrijles. Daar viel ik van af. Toen moest ik op koken. Daar kwam ik van aan. Koken was leuk. Dat was lekker als het lukte. Maar het lukte niet altijd. Toen zei mijn moeder: Jij heb  mooie ogen. Je kunt wel toneelspelen, dan ga je op toneel. Dus moest ik op toneel. Toen kregen wij ruzie met de toneellerares. 

*

[PATRICIA, JENNIFER en BAS ADRIAAN komen op.]

            JENNIFER

Zijn we te laat… Weet iemand wat we moeten doen.

            SUE

Nummertje trekken


BAS ADRIAAN

[Loopt naar de voorrand] Hallo, is er iemand. Hé iemand! Is er iemand die mij wat kan. Ik bedoel ik kom vanmiddag vroeg m’n bed uit met nog een piepklein katertje, naar hier, omdat ik zonodig iets aan toneel wilde doen.


PATRICIA

Wat doen jullie?


CARLOTTA

Musical


NAUGHTY GIRLS

Zingen


DOREEN

Dansen


BAS ADRIAAN

Schaft het nog iets. Kan ik de taxikosten declareren. Man, die lul wou me toch een zak centen: Ik zei kunt u mij afzetten, daar en daar, nou, hahaha, dat konnie zeg. Vuile afzetter. Maar voor je het weet heb je een rel met dat soort kerels. [Tikt PRINCESS op de schouder] Waar is overigens de bar?


PRINCESS

[Valt onredelijk uit] Raak me niet aan.

           BAS ADRIAAN

Je hoeft niet meteen zo tegen me te praten.

            PRINCESS

Afblijven

           BAS ADRIAAN

Is dat de manier waarop jij tegen je vrienden praat? Rustig. Rustig he. Je kunt mekaar altijd nog een mes tussen de ribben steken

[MINOU komt op, vrolijk onnozel, in tutu en grijs bontjasje.]

            PRINCESS

[Tegen BAS ADRIAAN] Jou weet ik te vinden jongen. Jij moet niet kwaad lullen over mijn vrienden.

           BAS ADRIAAN

Ik lul niet kwaad over jouw vrienden. Ik kan me niet eens voorstellen dat je ze hebt. 

            PRINCESS

Nee, je dacht het. Ik lees je gedachten, daar staan ze. Je kijkt naar mij en meteen zeg je lelijke dingen. Wat weet jij van mij. Niks toch. Je zou es moeten weten.

            OLGA

[Tegen PRINCESS] Rustig maar.

            PRINCESS

Die zak moet niet zo opgefokt doen.


MINOU

Daag.  Ik kom hier dansen. En jij bent


PRINCESS

Boos.


MINOU

Dag boos. Ik ben Minou. Zal ik jouw horoscoop trekken ? Of zal ik jouw hand lezen


PRINCESS

Kan je dat…. [Aarzelt, steekt haar hand uit]

[Minou pakt hand van PRINCESS. Dievindt haar maar raar, aarzelt, trekt terug, maar Minou houdt vol]


MINOU 

Je hoeft niet bang voor mij te zijn hoor, ik doe je niks


PRINCESS

En, zie je nog wat leuks.


MINOU

Littekens
*

[MADAME LEVèVRE en KRISSY komen op]

            MADAME LEVèVRE

Hè hè, net op tijd. 


BAS ADRIAAN

Dag mevrouw, u bent van de organisatie, mag ik hopen.

            MADAME LEVèVRE

Nee, ik ben van Minou. 

BAS ADRIAAN

En Minou is.


MADAME LEVèVRE

Minou is mijn dochter. Minou komt voor het corps de ballet. [MINOU knikt parmantig, is al zichtbaar bezig met haar warming-up] Vanaf haar derde danst ze al. Op haar zevende heeft ze haar eerste prijs gewonnen. 

            MINOU

In mijn horoscoop stond: deze week valt je een artistiek succes ten deel. 

            MADAME LEVèVRE

Mijn dochter is tweetalig opgevoed. Naast dans, spreekt ze vloeiend Frans. Laat eens wat horen liefje:


MINOU

[Declameert in keurig Frans, met schattige danspasjes. Op een bedje van zachte muziek - van BERLIOZ. Ondertussen komt haar vader binnen. MENEER GIEST]

Les bergers laissent leurs troupeux;

Pour la fête ils se rendent beaux;

Fleurs des champs et rubans sont leur parure;

Sous les tilleuls, les voilà tous,

Dansant, sautant comme des fous.

Ha! ha! ha! ha! ha! ha! Landerida!

Suivez donc la mesure!

Ha! ha! ha! ha! ha! ha! Landerida!

            MADAME LEVèVRE

Zo is het genoeg liefje

*

[MR. FAME komt binnen. Hij ziet er uit alsof hij het gemaakt heeft, goed in de kleren, artistieke hoed, koffertje – bijvoorkeur lab-top, verschijnt in de deuropening, zegt niets, wacht tot iederen kijkt, loopt dan langzaam naar voren tussen de spelers door.]


FALCETTA

Bent u van de organisatie.

[Alle anderen dringen zich bij hem op met vragen, overtuigd dat MR. FAME de man achterde auditie is. MR. FAME zwijgt, staat stil, overziet de zaal, de spelers, die stilvallen en achteruit deinzen].


MR. FAME

My name is Mr fame.

Theater en show casting bureau.

Op zoek naar de sterren.

De kleine twinkelsterretjes.

De grote kometen.

            CARLOTTA

Hij is het.

            STEM VAN VICTOR.

Meneer Fame, wie u ook bent. Wilt u onmiddellijk weggaan.

            FALCETTA

Hij is het niet.


MR. FAME

Als u wilt dat ik ga, laat dan zien wie u bent.

            STEM VAN VICTOR.

Wilt u onmiddellijk vertrekken. U hebt hier niets te zoeken.


MR. FAME

Kom me maar halen. [Hij kiest een stoel en gaat zo zitten dat hij goed zicht heeft op het podium, opent zijn koffer, legt zijn camera klaar, reageert niet op de stem van VICTOR]

            STEM VAN VICTOR.

Mr. Fame ! Mr. Fame.

            CARLOTTA

Hij is het wel. Ze spelen een spelletje met ons.

*

            MENEER GIEST

[Verschijnt in de deuropening] Dus daar ben je. 


MINOU

Papa !

            MENEER GIEST

Je zou dit weekend bij mij zijn.


MINOU

Dag papa.


MADAME LEVèVRE

Het kind doet auditie. Voor de musical. Ze wilde zo graag.


MINOU

In mijn horoscoop stond: deze week valt je een artistiek succes ten deel. 

            MENEER GIEST

Omdat jij zelf het succes bent misgelopen, hetgeen je mij verwijt, hoef je dat kind niet op te dringen, wat je zelf tekort bent gekomen.

[Begint in het Frans tegen hem te zeggen ‘Begrijp het toch, de wereld van zo’n meisje is zo anders dan jij ooit begrijpen zal. Jouw cultuur is de onze niet…’ MEN. GIEST valt haar in de rede, ze beginnen een ruzie, links en rechts van de dochter, die vrolijk onnozel blijft kijken.]

            MENEER GIEST

[Onderbreekt haar] Ga een beetje in het Frans staan kletsen. Praat normaal Nederlands.


MADAME LEVèVRE

Moet iedereen het horen dan.

            MENEER GIEST

Ja iedereen moet het horen. Er zijn afspraken gemaakt.


MADAME LEVèVRE

Sorry ik had je willen bellen… Maar, hoe wist je dat ik hier was.


MENEER GIEST

Als jij grote plannen hebt weet de hele buurt het. [Fluistert hardop, alsof MINOU het dan niet zou kunnen horen] dat kind kan niet wat jij denkt dat het kan.

[De woorden herhalen zich, steeds heviger, elders wordt ook steeds luidruchtiger gebabbeld, geruziek, gediscussieerd door de aanwezigen.


Dan verschijnt de AGENT, voor het podium. Het wordt opeens stil. DE AGENT komt het podium op. Ondertussen doet PRINCESS haar best niet door hem gezien te worden.] 
*

[De AGENT, stevig in het pak, maakt zich groot om gezag uit te stralen spreekt. Het is ijzig stil..]

           AGENT

Goedemiddag…  Ik rijd hier regelmatig voorbij. Ik ken dit gebouw alleen als leegstaand bedrijfspand. Maar vandaag zie ik mensen in en uitgaan. [Kijkt rond, kijkt MR. FAME in de ogen] Is daar een verklaring voor? [MR. FAME gebaart dat hij van niks weet. Stilte]  Neemt u rustig de tijd, om een antwoord te geven. In de tussentijd, kijk ik nog even rond. [Af]


ERIK

[Komt binnen.] Hai, u bent agent en ik ben Erik. Ik houd van u. U bent het gezag, en ik houd van het gezag. U zorgt ervoor dat mijn fiets niet wordt gestolen. Zegt u eens, houdt u ook een beetje van mij. 


AGENT

[Negeert hem. Tegen MR. FAME] Neemt u rustig de tijd, om een antwoord te geven. Op mijn vraag: Wat is hier gaande. In de tussentijd, kijk ik nog even rond. 

            ERIK

Ah. U bent natuurlijk geen echte agent.  U bent theateragent. Prachtig. [AGENT gaat af] Ik speel liever de rol van schurk. Schurken krijgen de mooiste meiden. 


PRINCESS

[Schiet tevoorschijn, tegen MINOU]  Als die agent terugkomt, zeg dat ik er niet ben. Ik ben er niet. Begrepen. Als iemand mij verlinkt, dan weet ik hem te vinden. [verdwijnt tussen de coulissen]


MINOU

Hoe kan ik nou zeggen dat je niet hier bent, ik weet niet eens hoe je heet.


FALCETTA

[Tegen FRED] Jij bent die jongen van net. Toch.


KRISSY

Fred.

            ERIK

Ho, noem mij geen Fred. Fred lijkt op mij, als je hem ziet, maar niet als je hem kent. 

            KRISSY

Dat daarnet was je broertje. Je tweelingbroertje. Maar waar is je broertje nu?


ERIK

[Loopt naar de voorrand, kijkt om] Ze zeiden: Toneelspelen is voor meiden, die verven zich graag, die wiegen met  hun kont, die dansen als een slang. 


KRISSY

Wat kom je hier doen 

            ERIK

Als toneelspelen voor wijven is, en ik ben graag waar de wijven zijn, waarom dan niet hier…. Waar mijn kleine verlegen broertje is, dat altijd in zeven sloten tegelijk kopje onder gaat? Wist ikhet maar. [Gaat om af te gaan, ontmoet de AGENT die opkomt] De een gaat de ander komt.

           AGENT

Ik wil u dringend verzoeken hier te blijven.


ERIK

Sorry, geen tijd. Mooie pet.


AGENT

U heeft gehoord wat ik zei.


ERIK

Jaja. U zei het prachtig. Is die tekst van u zelf, of staat die in het script? [Af]


AGENT

[In de war, en daarom steeds strenger] Ik vraag jullie wat. Wat gebeurt hier? Als er geen helder antwoord komt, zal ik de tent moeten sluiten. [Het blijft stil.] Okee, einde voorstelling. [Haalt GSM tevoorschijn] Ik 


FALCETTA

[Steekt haar hand op] Meneer. Ik, en Carlotta, voor wie ik de belangen behartig, zijn hier om auditie te doen. Verder weten wij van niets. Maar er is een stem, die hore wij af en toe…


AGENT

Ah. U hoort stemmen, af en toe. 
*

[FRED komt op]


AGENT

Ah, daar bent u weer. 


FRED

Wat bedoelt u? [Kijkt hulpeloos rond]


AGENT

U hebt toch besloten terug te komen?


FRED

Ik begrijp u niet… Wacht. 


KRISSY

Dat is hij niet. Dit is Fred, en dat was Erik.


FRED

Als ik het goed begrijp, was mijn broertje hier. U haalt mij en mijn broertje door elkaar…  [Tegen KRISSY] Als mijn broertje hier is, ga ik weg.


AGENT

Nee, je blijft hier.


KRISSY

Nee, je blijft hier.


AGENT

Juist.


FRED

Als mijn broertje hier is, krijg ik geen woord uit mijn bek. Ik ga.


STEM VAN ERIK

Fred! Fred! Waar ben je, lief eikeltje van me.


FRED

Maar waarheen..


KRISSY

Blijf. Ik zal zeggen dattie wegmoet. [Wil af]


FRED

Hij luistert niet. Hij bemoeit zich zo met mij, dat ik niks meer durf.


AGENT

U moet hier blijven tot alle zaken duidelijk zijn.


KRISSY

O ja. [Gaat af]


AGENT

[Pakt opnieuw telefoon] Iets is hier helemaal fout. 


FRED

Vind u het goed dat ik met haar meega


AGENT

Ik vind niks goed.


FRED

Sorry. [Gaat] 

           AGENT

Er zijn dingen die niet kunnen.. Begrijpt u mij goed. Op deze plek hoort een leeg gebouw. Zo was het. Zo hoort het. Als iedereen zomaar dingen doet, wordt het een zootje. Stel je voor: een leegstaand gebouwtje. Ergens. Opeens is het een theatertje. Of een skatebaan. Of een café. Dat kan toch niet zomaar. [Toetst nummer]
*

            STEM VAN VICTOR.

Agent…. Agent! [AGENT kijkt op, anderen deinzen naar achteren] Kunt u misschien naar voren komen. U bent precies degene die ik zoek. U staat daar, u weet de aandacht te vangen, uw stem is helder, uw ogen spreken, uw gezag is gezaghebbend van zichzelf. Wat zou u prachtig op uw plek zijn als hoofdrol in mijn voorstelling.

           AGENT

[Glunderend. Groeiend. Achter hem wordft gefluisterd.] U zegt?

            STEM VAN VICTOR.

U houdt van theater, neem ik aan.

           AGENT

Ach, ik houd er wel van om mij te verkleden en dan, zeg maar, een beetje op te treden. Eigenlijk speel ik meer de agent dan dat ik agent ben. Laat ik eerlijk zijn, op dit moment ben ik niet echt agent, ik was gewoon op weg naar huis. Dit is ook gewoon m’n eigen telefoon. Hoort u : dat rijmt. Dat doe ik wel vaker.

            STEM VAN VICTOR

U was op weg naar huis in uw uniform. U had uw uniform ook op uw werk kunnen laten.

           AGENT

Ach, dat is gewoonte. De vrouw ziet mij graag thuiskomen in uniform. Dat is een soort spelletje, zeg maar. Zij viel op mannen in uniform.

            STEM VAN VICTOR.

Zoud u uw uniform uit willen trekken.

           AGENT

Ach ja, waarom ook niet.

            BAS ADRIAAN

Moet u dan niet eerst even naar huis bellen, naar uw vrouw, die zit nu te wachten.

           AGENT

Mijn vrouw is… over. Mijn vrouw is er vandoor met een officier, van het legerdes heils. Ze wilde iets geestelijkers. Maar… of ik mijn uniform uit wil doen. Waarom ook niet.

[Na enige aarzeling doet de AGENT  zijn uniform uit. Klein applausje van de omstanders, dat uitgroeit tot groter applaus. Tot slot gaat de pet weg.]. 
           AGENT

Moet ik zingen? Moet ik dansen.

DE AUDITIE 

3.

[MUZIEK. Het intro van BOWIE’s FAME Het licht begint te spoken. De aanwezigen schrikken, klonteren geschrokken bijeen.]

            STEM VAN VICTOR

[Luidruchtig over de aanzwellende muziek heen] We gaan beginnen, dames en heren. De auditie gaat beginnen. Wie bent u? Wat kunt u? Wie wilt u zijn?

[Consternatie onder de aanwezigen. ‘Wat!’ etc.]

            STEM VAN VICTOR

Wilt u in een rij gaan staan. De kleinste links, de grootste rechts. Nu.

[Er vormt zich een rij, halverwege het podium.]

            FALCETTA

[Staat niet in de rij. Muziek stopt.] Kunt u mij zeggen of er een lijst bestaan van deelnemers, en de volgorde waarin ze op moeten treden?

            STEM VAN VICTOR

Wil u in de rij gaan staan.

            FALCETTA

Ik doe niet mee. Ik ben hier om

[Er komt iets zwaars naar beneden; dat ploft voor FALCETTA’s voeten op de grond]


STEM VAN VICTOR

U bent hier wel of u bent hier niet. Ik beloof niet dat ik altijd zo keurig voor uw voeten zal mikken.

            FALCETTA

[Neemt plaats in rij] Ik ben hier voor Carlotta, ik ben de coach van Carlotta.


STEM VAN VICTOR

U bent hier voor u zelf, of u bent hier niet. Ik houd niet van mensen die succes ontlenen aan het succes van een ander.

[Opnieuw intro BOWIE]

Wilt u naar voren komen lopen. Te beginnen met rechts. Rechts. Links. Rechts. Wilt u recht voor u uitkijken. En terug… Nee niet draaien. Hoofd naar voren. Rechts, links, rechts En naar voren… En terug. [Geleidelijk aan krijgt de rij, de smaak te pakken. De beweging wordt vrijer, ‘Fame’ wordt mee geroepen/zongen, terwijl de spelers even stilstaan in een pose. Muziek stopt. De groep houdt stil]

            STEM VAN VICTOR.

Wilt u zich ordelijk bewegen. Eén lijn. Eén 

beweging.

[Spelers zoeken beginpunt weer op, vormen een lijn.]

*


BAS ADRIAAN

[Blijft staan, terwijl de anderen verder gaan met bewegen] Ik weiger. Ik ga niet naar uw pijpen staan dansen. Ik ben geen marionet. Ik kom hier voor wat dan ook, maar niet voor zeg maar, een staaltje Duitse discipline.


STEM VAN VICTOR

Mooi zo. U bent aangenomen.

            CARLOTTA

[Loopt naar voren] Hoezo: hij is aangenomen. Wat is dit voor auditie.

 [KRISSY komt binnenrennen, met FRED aan haar hand. Ze blijven opzij staan toekijken naar wat er gaat gebeuren]


STEM VAN VICTOR

Wilt u zeggen wie u bent. En wilt u alstublieft beginnen, met wat u kunt.


CARLOTTA

Ik?…  Ik ben Carlotta. Ik kan het niet. ik moet mij voorbereiden.

            STEM VAN VICTOR.

Volgende.

            CARLOTTA

Dat kunt u niet maken. Ik heb nog niets gedaan.

            STEM VAN VICTOR.

Volgende.


[SKALA naar voren] 


SKALA

[Fluistert:] Ik ben Scala. Ik zing een liedje uit the Pahntom of the Opera. [Zingt] 

T H I N K   O F  M E

Think of me think of me fondly,

when we've said goodbye.

Remember me once in a while -

please promise me you'll try.

When you find that, once again, you long 

to take your heart back and be free -

if you ever find a moment,

spare a thought for me

[Tijdens het tussenspel, komt CARLOTTA op SKALA]

            CARLOTTA

Ik mocht. Laat mij. Ga weg. Ik was aan de beurt. [Anderen halen haar weg. Ondertussen gaat SKALA dapper door, geholpen door de andere spelers.]


SKALA

We never said our love was evergreen,

or as unchanging as the sea -

but if you can still remember

stop and think of me . . .

Think of all the things

we've shared and seen -

don't think about the things

which might have been . . .


MET KOOR

Think of me, think of me waking,

silent and resigned.

Imagine me, trying too hard

to put you from my mind.

Recall those days look back

on all those times, 

think of the things we'll never do - 

there will never be a day, when

I won't think of you . .

*

            FALCETTA

[Resoluut] Ik ben Carlotta. En ik doe de sterfscène uit Romeo en Juliet, van William Shakespeare. Romeo denkt dat zijn geliefde dood is, en drinkt het flesje gif, om ook zichzelf het leven te benemen. Dan ontwaakt Julia uit haar coma, want ze uis niet echt dood, en dan ziet ze dat Romeo dood is, en dan

            KRISSY

[Duwt FRED naar voren] Neem hem, hij wil Romeo zijn. [FRED kijkt verward] Wees niet bang, je broertje zal niet kijken. Doe meteen eerst even je eigen stukje.

            FRED

Welk stukje.

            KRISSY

Dat je verliefd bent. 


FRED

Op haar?

            KRISSY

Nee op Julia. ‘Stil. Welk licht zie ik schemeren door dat raam? Daar is het oosten. Julia is de zon. De zon komt op en dood de jaloerse maan’. Dat stukje.

            CARLOTTA

[CARLOTTA kijkt kritisch] Ik doe het wel zonder. 

            KRISSY

Nee. Hij is Romeo. 

PEGGY

Hier, je flesje gif [reikt colafles aan]

FRED

Je kunt beter mijn broer nemen. 

            KRISSY

Nee. Jij. Je broer is vertrokken. 

            FRED

Wat heb je tegen hem gezegd.

            CARLOTTA

Ik ben aan de beurt. Nu ben ik aan de beurt.


FRED

Wat heb je tegen hem gezegd?

            KRISSY

Sst. Jij bent Romeo. Romeo gaat dood. Liggen. Sterf. Af.

[FRED  gaat liggen, dood, zoekt aardige positie. Anderen komen er om heen staan]


MARY JO

[Komt op, buiten adem.] Sorry. Ik ben te laat… Wat is er met hem


MAUREEN

Dood.


MARY JO

Issie dood.


FRED

Ja dokter. U bent te laat.

[MARY JO houdt zich afzijdig. Ze is kwaad, pissig.]


MAUREEN

[Duwt FRED neer] Liggen jij.

            CARLOTTA

[Tegen de anderen] Naar achteren jullie.

            FALCETTA

Stilte. Carlotta moet zich concentreren.[Tegen ‘VICTOR’] Meneer kunt u er niet voor zorgen dat zij

[De deuren klappen open. Lawaai. Iedereen draait zich om : In de deuropening verschijnt PRINCESS, behoedzaam speurt ze de ruimte af of de AGENT er nog is. Als ze geen politieuniform ziet, komt ze te voorschijn.]

            PRINCESS

[Spreekt de AGENT aan, die ze niet herkent als agent] Die agent. Die politieagent die hier net was, is die verdwenen ?


ANDEREN

Sst. 

            FALCETTA

Toi toi toi.


CARLOTTA

Wat is dat? In zijn hand klemt  mijn geliefde een flesje. Ik zie het, gif heeft hem gedood. Ach boze man, je hebt het leeggedronken, en niet een vriendelijk druppeltje voor mij bewaard, dat mij naar je toe kan helpen… Ik zal je lippen kussen. [ANDEREN: zoenen! Zoenen!. CARLOTTA raakt even in verwarring] Ach, wellicht kleeft er nog wat vergif aan, net genoeg om met dat laatste beetje mij te doen sterven [Ze kust hem niet echt] Warm zijn je lippen. [Ze doorsteekt zich met Romeo’s dolk, en sterft dramatisch. Links en rechts applaus.]
            KRISSY

[Ondertussen] Noem je dat kussen.

            STEM VAN VICTOR.

U bent aangenomen

            CARLOTTA

Dank u wel…. dacht ik wel.
            STEM VAN VICTOR.

Volgende

            PRINCESS

[Tegen AGENT] Ik zou zoiets heel anders doen.

[CARLOTTA valt neer op stoel. FALCETTA reikt haar de handdoek, als na een inspannende sportprestatie]


BAS ADRIAAN

[Tegen Carlotta. Onder de indruk, zijn lullo-accent valt van hem af, er blijft een vertederend provincieaccent over.] Dat was verrekte mooi. Ik hou van sterfscènes. Je bent heel mooi gestorven, weet je. Heel indrukwekkend. Liefdesscènes zijn mooi. Sterfscènes zijn mooier. Maar een sterfscène die liefdesscène tegelijk is. Ik kan het niet helpen. [Tranen.] Dat dat kan. Dat dat kan.  CARLOTTA zit er wat gegeneerd bij].


PRINCESS

[Ze sleurt de AGENT mee naar voren toe] Ik doe ook een toneelstukkie, met hem. 


AGENT

Ik hoef geen auditie te doen. Ik krijg de hoofdrol.

            PRINCESS

[Verontwaardigd] Hoeft hij geen auditie te doen, en ik wel. Ik wil ook de hoofdrol. 

            STEM VAN VICTOR.

Wie bent u

            FALCETTA

Laat eerst maar een zien wat je kunt.

            PRINCESS

Als dit the Phantom of the Opera is ben ik de Phantom. 

            STEM VAN VICTOR.

Wie bent u?

            PRINCESS

Als dit Les Miserables is, ben ik Miserable. Ik ben Miss Saigon. Ik ben Kruimeltje. Ik wil succes. Ik wil in een soap, een supersoap. En dan ben ik een vrouw van de straat, met een verleden dat shit is, maar ik red me, want van binnen ben ik taai. Ik heb een hart. En dan ontmoet ik hem. [Wijst op AGENT] En hij is rijk, weet je, maar hij is koud, hij heeft geen gevoel. En dan. 

            STEM VAN VICTOR.

Wie bent u?

            PRINCESS

Princess.

            STEM VAN VICTOR.

Dat weet ik. Maar hoe heet u?

            PRINCESS

[Even in de war] En op een dag jat ik zijn portefeuille, en zo ontmoeten wij elkaar, en hij is onder de indruk van mij , dat ik me red. ‘Dat je dat kan, zegt hij.’ Zeg dan.


AGENT

Dat je dat kan.

            PRINCESS

En dan ontdooit zijn gevoel. 


AGENT

Dan ontdooit mijn gevoel.


PRINCESS

En hij gaat weg bij zijn vrouw,


AGENT

En ik ga weg bij mijn vrouw

Die toch ongelukkig was met mij

            PRINCESS

En dan krijgen we kinderen, 


AGENt

en dan zorg ik ervoor dat jij niet meer zo’n pokkeleven hoeft te leiden. 

            PRINCESS

Ja. Want bij jou voel ik me veilig, en jij voelt je goed bij mij. 

            MARY JO

[Doorbreekt van opzij de illusie] Bullshit!


PRINCESS

[Steekt haar vinger uit, wil in aktie komen] Jij [AGENT duwt haar hand omlaag. Ze kijken elkaar aan. Rust. Stilte.]

*

            STEM VAN VICTOR.

Volgende.

            JENNIFER

Wij zijn Jennifer en Patricia. Wij doen een sketch. Die heet


PATRICIA

De kindjeswinkel.

[Tijdens de sketch komt LESLIE naar voren, met de konijnemand. Ze blijft roerloos staan]

            JENNIFER

Dag mevrouw, is dit de kindjeswinkel.

            PATRICIA

Nee, mevrouw, dit is de Box.

            JENNIFER

O, kan ik hier kindjes kopen.

            PATRICIA

Bent u pedofiel. Of bent u vader en moeder?

            JENNIFER

O… vader en moeder.

            PATRICIA

Ik vraag het maar, anders hebt u een vergunning nodig. Had u iets speciaals op het oog. 

            JENNIFER

Doet u mij maar een babietje.

            PATRICIA

Wat voor babietje had u in gedachte

            JENNIFER

Hebt u ook schattige babietjes.

            PATRICIA

Ik zal even voor u kijken in de box. [Kijkt in een aantal dozen] Nee, helaas. De schattige baby’tjes zijn uitverkocht. Wilt u misschien een huilbaby’tje?

            JENNIFER

Huilt het heel erg.

            PATRICIA

Ach, als je de radio hard zet, hoor je d'r niks van.

            JENNIFER

Doet u d'r mij maar eentje dan

            PATRICIA

Wilt u er een met een makkelijke of een moeilijke jeugd?

            JENNIFER

Een makkelijke jeugd lijkt mij wel makkelijk.

            PATRICIA

Dank u wel. Die passen makkelijker in een doos. 

            JENNIFER

Een doos.

            PATRICIA

O ja. Zal ik het in een doos doen?

            JENNIFER

Doe het maar in een wiegje. Nee, ik moet nog rijden, doet u het liever in een doos. Als het niet bevalt, mag ik het dan ruilen.

            PATRICIA

Ik zal even voor u vragen… Dat is goed hoor, als u de navelstreng maar bewaart. Dit is het bonnetje. Moet u d'r een paar flesjes bij. Of geeft u de borst.

            JENNIFER

Nee toch. Heeft ie al tandjes? Bah, dit baby’tje stinkt naar poep.

            PATRICIA

O ja, de luiers.

            JENNIFER

De luiers. Moet ik dat zelf doen, of doet u dat.

            PATRICIA

Thuis zult u het zelf moeten doen. Tenzij uw vriend. Of man.

            JENNIFER

Nee toch. Kunt u.

            PATRICIA

Voor deze ene keer.

            JENNIFER

Doet u dan maar niet. 

            PATRICIA

Toch maar niet.

            JENNIFER 

Toch maar niet. Doet u mij maar een furby…[Gaat komt terug] hebt u geen liefdesbabies?

*


LESLIE

Meneer. Ik moet zo met de bus terug. Ik ben Leslie. Ik heb mijn konijn een kunstje geleerd. Het kan een dansje, met zijn pootjes, en met zijn oren, en als je stil bent kun je horen hoe hij zingt. Maar hij wil niet uit zijn mand. Het konijn. Mijn konijn heet Toon. Toon is bang, meneer. Op mijn kamer gaat het goed. 

            NAUGHTY GIRLS

[Ongeduldig, willen zingen] Haal hem er dan uit… 


LESLIE

Meneer... Mijn konijn en ik hebben een goede band, ik laat hem geen dingen doen, die hij niet wil. Als mijn konijn niet wil, dan heeft hij daar een reden voor. Maar misschien als wij nog even wachten.

DOREEN

[Pakt mand weg] Kijken [Maureen, Doreen, Peg en Sue drommen om de mand heen]

            LESLIE

Nee… Je moet hem niet bang maken.

            PEGGY

Weet je waarom je konijn niet uit z’n mand wil. 


SUE

Jouw konijn is dood. 


PEGGY

En zo te voelen is ie al lange tijd dood.

            LESLIE

Mijn konijn is dood… Toon? Ach… dat was ie vanmorgen ook al.


DOREEN

Weet je hoe goor dat is?


STEM VAN VICTOR.

Dank u wel. U bent aangenomen. Volgende.


PEGGY

Ik ben Peggy, en zij is Sue. 


MINOU

Weet je hoe zielig dat is, rondlopen met een dood konijn? 


LESLIE

[Wijst op bontjasje] Moet jij zeggen.


MINOU

Dat is geen konijn.  


LESLIE

Dat is van een dier


MINOU

Dat is niet van een dier. Dat is van een zeehond.


LESLIE

Een zeehond is een dier


MINOU

Een zeehond is een vis. Ja toch. [Na een tijdje] O nee, een walvis is een vis.


STEM VAN VICTOR.

U bent aangenomen. 


MINOU

Wie? Zij of ik? Ik heb nog niet eens wat in het Frans gedaan.

            STEM VAN VICTOR.

Volgende

SUE

Ik ben Sue. Zij is Peggy. Samen zijn wij de Naughty Girls.

[Muziek zet in NAUGHTY GIRLS zingen, de dansers dansen.]

M A K E   Y O U R   D R E A M S   

C O M E   T R U E

Refrein

Never give up your dreams

If you know what you want then go for it

People says that dreams never come true

But a dream could be your future 

(or your destiny)

So listen to your heart 

and go where you wanna go

And show the world what you’ve got

I know everybody has a dream

Some people have a nice dream

And some people got a nightmare

But every dream got a message

If it’s a good dream or a bad dream

Every dream got a message

Refrein

I know some people says a dream is a dream

And never become reality

A dream is not just a dream

A dream almost never lies

In most dreams is a piece of reality

Butr if you believe in your dreams

Just go for it and make it true

Refrein

Just listen carefully to me baby

(just listen carefully)

I thought my dreams are just a lie

But it wasn’t

And today was the day

That finally my dream has come true

Refrein

And show the world what you’ve got. 

*


MARY JO

Moet ik? Ik weet niet of ik nog wel wil. Dat ligt niet aan mij, dat ligt aan die eikel. [Grijpt de microfoon] Ik heb hem gezien met die trut, die trien, die chick, die geile blik, die ranzige zoen, hij had me beloofd hij zou het  nooit meer  doen. 

            STEM VAN VICTOR.

En jij bent?

            MARY JO

Ik ben Mary Jo. En ik ben kwaad. Ik ben zo verschrikkelijk kwaad. Dat wil je niet weten.

            STEM VAN VICTOR.

Ben je verdrietig

            MARY JO

Ik ben boos. Ik ben zo verschrikkelijk boos

            STEM VAN VICTOR.

Boos is meestal verdrietig.

            MARY JO

Ik ben boos. Maak me niet bozer.

            KRISSY

Hij heeft gelijk. Boos is lekker. Boos is makkelijk…. Waarom zou je anders boos zijn.  Je bent gewoon verdrietig, maar je weet niet hoe dat moet.

            MARY JO

Wijsneus. [MUZIEK zet in] Als ik die jongen tegenkom sla ik hem dood. [Bouwt geleidelijk aan haar nummer op. Eerst losse kwaaie zinnen, dan een voortjagend ritme. Boosheid wordt energie. Ze krijgt er zin in.]

E J E C T

Ik heb hem gezien met die trut, die trien, die chick, die geile blik, die ranzige zoen, hij had me beloofd hij zou het  nooit meer te doen. O. Ik hoef geen fatsoen, ik ben niet groen, maar ik eis respect, en als ie dat verrekt, wil ik dat hij direkt vertrekt. Ik ben geen lustobject, geen call collect, geen dom subject dat opgewekt zijn kleffe machodeun playbackt? 

Ik weet het, je deed het je zegt 

zo doet iedereen het, 

maar ik meen het, vergeet het: 

smeer het aan je reet: het.

bye bye love, einde act: eject..

Ik kan alles verdragen dat ie flirt, dat ie zeurt, dat ie meurt in z’n foute feijenoord shirt, z’n zenuwtrekkie, z’n morsige sjekkie, z’n  Ratelbandbekkie, z’n Helly Hanson veel te dure jekkie, het vuile gevlei waarmee hij zei ‘Gekkie, namens de directie, ik vind je zo sexy’ – o, nog bedankt voor die infectie - voor alles, voor alles, vind ik een plekkie, dat ie lalt dat ie bralt, dat ie liegt, smiecht, maar niet dat ie mij met die bitch bedriegt. 

Ik wist net als hij dat de wereld rot was, een varkenskot, een koud complot, waarin hij voor mij het winnende lot was, een jonge god was, ik was de junk  voor wie hij het shot was.

Ach, die vuilnisbakchic, het was alleen maar tactiek, 

het maakt mij kakziek. Hij dacht dat ik een te melken koe was, misbruikte hoe ik er aan toe was, 

hij was een moeras, gas, waarin ik verstikte,

zolang ik het pikte, slikte, tot het moment dat hij me flikte, dat ik op mijn bek ging, over mijn nek ging, dat was de ontdekking die de trekking van mijn eerlijke eigen lot was

Ik weet het, je deed het

je zegt zo doet iedereen het, 

maar ik meen het, vergeet het: 

smeer het aan je reet: het.

bye bye love, einde act: eject.


SPELERS

Bye bye love

Bye bye happiness

Hallo loneliness 

I think I’m gonna cry

Bye bye love

Bye bye sweet caress

Hello emptiness

I feel like I could die

En geen gemaar geen ge-als, je bent vals, 

een jakhals met trek in iets mals, maar ik laat 

me niet nemen als onnozele hals, 

Wat je ook biecht: geen absolutie, 

ik ken geen fiductie, zoals ik het nu zie, alleen nog maar ruzie, ik ben het geweer en mijn woede de munitie, en kom nu niet bij me, om te slijme, te lijme, ik heb geen zin om verder nog te 

rijmen.

[Stilte]

*


FRED

[Komt op, zoekt KRISSY] Erik is weg.

            KRISSY

En?

            FRED

Erik. Erik is weg.


KRISSY

Dat was de bedoeling. Toch?

            FRED

Wat heb je tegen hem gezegd.

            KRISSY

Ik heb gezegd dat ie weg moest gaan.

            FRED

Kan niet. Als je tegen mijn broertje zegt dat ie moet gaan, DAN blijft ie. Wat heb je gezegd.

            KRISSY

Ik heb tegen hem gezegd: Als jij nu gaat, kom ik na afloop bij jou. Eerst gaan we eten, dan gaan we naar de film, dan gaan we stappen..

            FRED

En dan?

            KRISSY

Je bent aan de beurt Fred. Je moet je stukje doen. [Tegen ‘VICTOR’] Meneer, dit is Fred. Hij gaat spelen dat hij verliefd is op een prachtig jong meisje. [Tegen Fred] Geen smoes kan nu nog voor uitstel zorgen. Doe je stukje, waar je zo je best op gedaan hebt. Okee, ik ben Julia, Jij bent Romeo. Zeg haar dat je van haar houdt. Zeg het haar.

[FRED staat er onbeholpen bij, de anderen komen er in een gniffelende boog omheen. En blokkeren zo het zicht op hem. De scène is niet zichtbaar. Alleen hoorbaar. FRED verdwijnt om als ERIK terug te komen.]

            KRISSY

Kom dan Fred. Kom dan.


ERIK

[Komt op. Tegen de zaal.] Daar staat mijn broertje. Hij mag me niet zien. Dan wordt ie verlegen.

            KRISSY

Kom dan, Fred. Ik ben Julia, jij bent Romeo. Zeg haar, dat je van haar houdt. Zeg het haar

            STEM VAN FRED

[Na enige tijd] Ik hou van je Krissie.

            KRISSY

En dan nu nog de goeie naam.

            STEM VAN FRED

Dat is de goeie naam.


ANDEREN

Oooh.

            STEM VAN VICTOR.

Aangenomen. Einde auditie.


MINOU

[Vingertje omhoog] Ik moet nog.

*
            STEM VAN VICTOR.

Ga je schminken voor de eerste repetitie

            CARLOTTA

Eerste repetitie? Maar wie zijn er genomineerd om af te vallen… 

            STEM VAN VICTOR.

Het licht is ongenadig. Het publiek schreeuwt om uw gezicht. Licht is schel. Maak u mooi, tien minuten hebt u. We gaan binnen.

[Even verwarring dan gaan SPELERS hun  spullen halen. Alleen KRISSY niet]

            KRISSY

[Loopt naar de voorrand, speurt de ruimte af] Waarom doet u dit. Wie bent u.

            STEM VAN VICTOR.

Ga je mooi maken

            KRISSY

Ben ik niet mooi genoeg?

            STEM VAN VICTOR.

Kom dichterbij staan.

            KRISSY

Dichter bij wat. Waar bent u.

            STEM VAN VICTOR.

Wat kom je hier doen. Wat kun je.


KRISSY

Ik kan heel mooi zingen, als ik alleen ben. Maar daar gaat het nu niet om. Het gaat om u. Wat wilt u.

            STEM VAN VICTOR.

Kun je zwijgen. [KRISSY blijft lange tijd stil] Waarom zeg je niks. 

            KRISSY

Je vroeg of ik kon zwijgen.

            STEM VAN VICTOR.

Kom nog dichterbij… [Fluistert] Niemand mag horen wat ik jou vertel. Dit gebouw is van mijn vader. Maar dit theater is van mij. Mijn vader mag niet weten dat ik hier ben. En wat ik hier doe. Alles wat ik doe wordt door mijn vader kapot gemaakt. Mijn vader is sloper. Dit was ooit zijn sloperij. 

            KRISSY

Maar waarom zien wij u niet.

            STEM VAN VICTOR.

Omdat ik niet om te zien ben. Mijn gezicht is geen gezicht. 

[De SPELERS komen terug.]


IEMAND

Er is geen licht, geen spiegel, geen kleedkamer.

[Ze gaan zitten, halen hun make-up spullen tevoorschijn. Beginnen. Muziek zet in, spelers zingen terwijl ze tutten. De schilderen van LIZ fungeren half als kamerschermen.] 
WO N D E R F U L L   T O N I G H T

Het is laat in de avond

ik neem lekker lang een douche

mijn lijf geurt naar badschuim

en mijn hoofd in een zalige roes

en als hij aanbelt

zomaar onverwacht

dan zegt hij lief

je bent zo prachtig voor de nacht

Ik teken mijn ogen

ik borstel mijn natte haar

ik kies zorgzaam mijn kleren

uit mijn uitgebreid repertoire

en als hij aanbelt

zomaar onverwacht

dan zegt hij lief

je bent zo prachtig voor de nacht

Het is een gaaf gevoel zo mooi te zijn

wanneer hij naar me kijkt

en het mooiste is nog als hij me zegt

waarbij zijn stem mijn hart bereikt:

How much I love you

Het is laat op de avond

ik zing met de radio mee

ik wou dat ie hier was

ik wacht al een uur of twee

maar als hij aanbelt

zoals ik had verwacht

zal hij dan zeggen:

je bent zo prachtig voor de nacht

zal hij dan zeggen:

je bent zo prachtig voor de nacht

            STEM VAN VICTOR.

Ga je verkleden


IEMAND

Waarmee.


IEMAND

Moesten we kleren mee?

 [Er klinkt woeste herrie, vanuit de hoge komt een rek met kleding omlaag zetten:  witte wapperende lappen. Als iedereen met lappen in de handen staat, komt vanuit het jasje van de AGENT het geluid van een telefoon. De AGENT haalt het apparaat uit zijn zak. Luistert even, loopt naar de voorrand.]


AGENT

Toen ik nog agent was, heb ik gebeld met het bureau, om uit te laten zoeken van wie dit pand is. Het blijkt nu, dat de eigenaar van niks wist, en nu op weg is hierheen. Met een aantal agenten. Wat ik heb begrepen: de eigenaar is hier niet blij mee. De agenten kan ik afbellen, maar de eigenar kan ik niet meer gereiken.

[MUZIEK, einde All I ask of you – reprise: hysterisch gelach, geschreeuw]

P A U ZE

5.

MASQUERADE

CHORUS 

Masquerade! Paper faces on parade... 

Masquerade! Hide your face, 

so the world will never find you! 

Masquerade! Every face a different shade... 

Masquerade! Look around 

there's another mask behind you! 

Flash of mauve...  Splash of puce... 

Fool and King... Ghouls and goose... 

Green and black... Queen and priest... 

Trace of rouge... Face of beast... Faces... 


KOOR

Glans van goud… Gloed van pluche

Rood en zwart… 

Take your turn, take a ride 

on the merry-go-round... in an inhuman race... 

Eye of gold... Thigh of blue... 

True is false...  Who is who...?  

Curl of lip... Swirl of gown... 

Ace of hearts... Face of clown... 

Faces... 


KOOR

Oog van goud… 

Gaaf is goor… Wie is Wie

Goed en gek… Stank van dank

Drink it in, drink it up, 

till you've drowned in the light... in the sound... 

But who can name the face...? 

Masquerade! 

Grinning yellows, spinning reds... 

Masquerade! 

Take your filllet the spectacle astound you! 

Masquerade! 

Burning glances, turning heads... 

Masquerade! 

Stop and stare at the sea of smiles around you! 

Masquerade! 

Seething shadows, breathing lie... 

Masquerade! 

You can fool any friend who ever knew you! 

Masquerade! 

Leering satyrs, peering eyes... 

Masquerade! 

Run and hide but a face will still pursue you! 

[MUZIEK: MASQUERADE uit de PHANTOM. De zpelers komen op, als stijve ingepakte poppen, alleen hun monden bewegen mechanisch op de klanken van de muziek. Even later komt VICTOR als de RODE DOOD, van de middentrap af, sierlijk bewegend. Geleidelijk strippen de Spelers de witte lappen van hun lijf. Ze dringen rond de RODE DOOD. Alleen KRISSY staat op afstand toe te kijken. Ze denkt na.]  


IEMAND

Wie is dat?


Mr. FAME

Dat is hem.

            VICTOR

I’m gonna live forever… Dacht ik.


BAS ADRIAAN

Kunt u ons uitleggen wat hier de bedoeling van is.


VICTOR

Niks. Dit was het. Afgelopen. Even was het leuk… het had wat kunnen worden met ons. Dank jullie wel. Je kunt gaan. Zoals ik. 


CARLOTTA

Hoezo?

            VICTOR

Mijn vader. Hij woont 150 km van hier. Hij rijdt 140, minstens. Ik geef hem nog een kwartier, dan staat hij hier… Dit gebouw si van hem, en ik hoor hier niet te zijn. Theater is voor mietjes, volgens mijn vader.

[De deurbel klinkt. VICTOR slaat op tilt.] Dat is hem. Zeker een nieuwe auto. Mijn vader. Mijn vader weet alles. Als er iets is dat mij gaat lukken, dan komt hij, om de boel te verzieken. [Wijst naar AGENT] Jij hoort bij hem. 


AGENT

Niet.

            VICTOR

O ja wel. [Tegen MR.FAME] En jij.


MR. FAME

Wat?

            VICTOR

Ik neem het jullie niet kwalijk. Mijn vader heeft geld. Zoveel meer dan jullie ooit zullen verdienen. Het is verleidelijk. Hij heeft mij waar hij me hebben wil. De totale afgang. Het is wraak.


SKALA

Wraak voor wat?

            VICTOR

[Kijkt op zijn horloge] Mijn vader is sloper. Net als zijn vader. De grootste droom van mijn vader is om de Eiffeltoren te mogen slopen. Kapitalen heeft mijn familie verdient met slopen. Geld verdienen door iets kapot te maken. Ik wil niet slopen. Ik wil maken. Dit… Al mijn broers en zussen zitten in de handel. Alleen ik niet. Als kind wilde ik musicalster worden. Zingen. Dansen. ’Mietje, doe iets normaals’, zei mijn vader dan. Dus deed ik stiekem wat ik niet kon laten.. 

[Opnieuw gaat de bel]

Ik deed alsof ik ging studeren, in Rotterdam, Economie. Maar ik gebruikte het geld dat mijn vader mij toestuurde om zangles te nemen, waar het maar kon speelde ik toneel, deed ik een dansje, zong ik een liedje. Alles wilde ik leren, alles wil;de ikdoen. En, op de dag dat ik in Aalsmeer auditie zou doen voor THE PHANTOM OF THE OPERA werd ik aangereden door een auto. De auditie liep ik mis, ik was bang, en onzeker, en verminkt. Die auto, die auto, die mijn mooiste droom kapot heeft gemaakt, die auto was van mijn vader. 

            KRISSY

Dat lieg je.

            VICTOR

Dat lieg ik niet.

            KRISSY

Dan verzin je het.

            VICTOR

Wegwezen.

            KRISSY

Nee. [Weer de bel] Wie zegt dat dat je vader is.

            VICTOR

Je kent mijn vader niet. Mijn vader wil mij straffen. Nu het goed met me gaat, is hij er weer… Dit is van mij… Vanaf dat ongeluk houd ik mij verborgen voor mijn vader, hier, in de oude sloperij, die leeg al jaren leegstaat. Beetje bij beetje heb ik dit theatertje gebouwd. Ik wilde hier een prachtige voorstelling maken, die iedereen wilde zien, avond na avond.


MR.FAME

Hier?

            VICTOR

Ja hier. En als alle kranten lovend over mij zouden schrijven, en ik kwam op de tv bij Ivo Niehe, dan zou mijn vader mij zien. En ik zou in de camera roepen: [Theatraal op de voorrand van het podium, terwijl de muziek start, over de muziek heen.] ‘Kijk dan pa: ik heb succes, net als jij.’

[Declameert/zingt de tekst mee] In sleep he sang to me, in dreams he came . . . that voice which calls to me and speaks my name . .  And do I dream again? For now I find the Phantom of the Opera is there - inside my mind . . .

            KRISSY

Paranoia

SPELERS

Pappaparanoia

[De kreten herhalen zich]
            KRISSY

Ssst. [Stilte.]

            VICTOR

Ik ga weg. Ik steek alles in de fik.

            KRISSY

Nee. Ik stel voor dat wij je vader binnen laten. Laat hem zien wat jij inmiddels bereikt hebt. Dit. Wij.

            VICTOR

Het is niks. Armoe. Amateurs.

            KRISSY

We hebben alles wat nodig is. 


VICTOR

O ja?

            KRISSY

Ja


SPELERS

[Komen in rij naar voren, staan stil.] Ja.


VICTOR

Dat wordt dan hard werken


ALLEN

Dat doen we

            KRISSY

Ga je verkleden. Mr. Fame, we hebben u nodig.

[Opnieuw de bel, dit keer heel lang]

6.

DE FINALE

[Als DONN binnenkomt wordt hij door de spelers op een stoel gedwongen om toe te kijken wat er gaat gebeuren. Eerst protesteert hij zichtbaar, en hoorbaar, maar geleidelijk begint de act hem te boeien. Uit allerlei delen van het voorgaande improviseren de spelers een spetterend nummer. Er wordt agressief gestampt, er wordt om een plek gevochten, er wordt gejuicht, er wordt voorzichtig gemopperd – en ondertussen stalt LIZ haar schilderijen uit tot een mooi decor, waarbij ze zelf in de grote snee plaatsneemt. Zoiets.]


WO N D E R F U L L   


T O N I G H T


SOLO

Het is laat in de avond

ik neem lekker lang een douche

mijn lijf geurt naar badschuim

en mijn hoofd in een zalige roes

en als hij aanbelt

zomaar onverwacht

zal hij dan zeggen: lief

je bent zo prachtig voor de nacht
[MR. FAME komt het toneel op] Welcome in the house of fame. [Onder zijn bezielende leiding ontstaat er een act waarin allerlei elementen uit de voorgaande scènes zijn verwerkt.]


F A M E    

Bottom of Form 1

Fame, makes a man take things over

Fame, lets him loose, hard to swallow

Fame, puts you there where things are hollow

Fame

Fame, it's not your brain, it's just the flame

That burns your change to keep you insane

Fame

Fame, what you like is in the limo

Fame, what you get is no tomorrow

Fame, what you need you have to borrow

Fame

Fame, "Nein! It's mine!" is just his line

To bind your time, it drives you to, crime

Fame

Could it be the best, could it be?

Really be, really, babe?

Could it be, my babe, could it, babe?

Really, really?

Is it any wonder I reject you first?

Fame, fame, fame, fame

Is it any wonder you are too cool to fool

Fame

Fame, bully for you, chilly for me

Got to get a rain check on pain

Fame

Fame, fame, fame, fame, fame, 

fame, fame, fame, fame, fame

Fame, fame, fame, fame, fame, 

fame, fame, fame, fame, fame

Fame, fame, fame

Fame

What's your name?


WHAT HAVE THEY DONE 

Look what they`ve done to my song, Ma,  

look what they`ve done to my song, Ma,

it`s the only song that I could do have right, 

and it`s turning out all wrong, Ma,

Look what they`ve done to my song.

Look, what they`ve done to my brain, Ma, 

look what they`ve done to my brain, Ma,

well, they picked it like a chicken bone, 

and I think I`m half insane, Ma,

Look what they`ve done to my brain.


NEVER GIVE UP

Never give up your dreams

If you know what you want then go for it

People says that dreams never come true

But a dream could be your future 

(or your destiny)

So listen to your heart and go 

where you wanna go

And show the world what you’ve got


DOREEN

Ik heb mij aangemeld voor het Big Brother huis. Maar ik weet niet of ik in de playboy wil.

Ik had me aangemeld voor het Big Brother huis. 

En voor de Big Brother bus. En voor het Big Brother Huis II. Maar ik ben niet aangenomen. 

Ik was te lief. Of zo. Ik was te weinig Ruud, 

Ik was te weinig Bart.


F A M E  (THE MUSICAL)

I'm gonna live forever
I'm gonna learn how to fly
I'm gonna make it to heaven
Baby, remember my name!

Baby, look at me and tell me what you see
You ain't seen the best of me yet.
Give me time, I'll make you forget the rest.
I got more in me, and you can set it free
I can catch the moon in my hand
Don't you know who I am?

Remember my name. Fame!
I'm gonna live forever
I'm gonna learn how to fly--high!

I feel it comin' together
People will see me and cry. Fame!
I'm gonna make it to heaven
Light up the sky like a flame. Fame!
I'm gonna live forever
Baby, remember my name
Remember, remember, remember, remember,
Remember, remember, remember, remember.

Baby, hold me tight
'Cause you can make it right.
You can shoot me straight to the top
Give me love and take all I got to give

Baby, I'll be tough 
Too much is not enough, no
I can ride your heart 'till it breaks.
Ooh, I got what it takes.

[Op de laatste woorden van Fame, trekt Victor zijn masker af, en zijn vader herkent hem.]


LITTLE HELP

Mm ik kom ver met wat hulp van een vriend

Ik stijg als een ster met wat hulp van een vriend

Ik durf het wel aan met wat hulp van een vriend

Wie heeft niet iemand nodig

Zoals ik, ik kan niet alleen,

Wie heeft niet iemand nodig 

Zoals jij, ik kan niet alleen.

*

            DONN

Victor! Je bent me uitleg verschuldigd.


VICTOR

En?


DONN

Waar was je al die tijd.

            VICTOR

Alsof je dat niet wist. En?

Wat vond je d'r van?

            DONN

Ik hou hier niet van. Ik houd er niet van als er dingen achter mijn rug gebeuren. Ik hou er niet van als er dingen gebeuren achter mijn rug die beter zijn dan ik het kan. Het is prachtig, jongen. Tranen. Tranen in mijn ogen. Ik ben trots op je jongen. Ik ga een gigantisch theater voor je kopen, met echt licht, met echte dansers, dan zal iedereen zien hoe goed we zijn. Ik weet het nog beter: dan slopen we dit. Dan koop ik die terreintjes hoer links en rechts op, en bouwen we iets gloednieuws. Iets met meerdere zalen. Dit wordt een megasucces. 

            VICTOR

Je begrijpt het niet.

            DONN

wat begrijp ik niet.

            VICTOR

Ik begrijp jou niet.

            DONN

[Haalt fles wijn en 2 glazen uit binnenzak] Daar drinken wij een glaasje bij.

            VICTOR

Je doet zo makkelijk.

            DONN

En? Dat is fout. Wou je wijn drinken uit 1 glas, dat is al wat ingewikkelder.

            VICTOR

Zat jij in die auto? 

Zat jij in die auto pa?

Of heb je iemand anders ingehuurd.

            DONN

Waar gaat dit over. [Geeft fles en glazen aan KRISSY] Hou vast. Schenk maar vast in. [Tegen VICTOR] Wat is  er? Dat ik een slechte vader ben? Okee, ik ben een slechte vader. En jij bent een slechte zoon. Je hebt me belazerd. Ja, dat weet ik. Je hebt nooit 1 dag gestudeerd van het geld dat ik je gestuurd heb. Weet ik. Klaag ik niet over.

            VICTOR

Die auto, pa. Jij hebt geprobeerd mij het ziekenhuis in te rijden.

            DONN

Dat zal dan je moeder geweest zijn, die rijdt wat minder dan ik… Als die in de achteruitkijkspiegel kijkt, staat ze meteen een half uur stil, om dr ogen te doen. Sorry, niet grappig. Mooie vrouw is dat, ja toch. Wanneer was dat. Dat aanrijding… En dat zou ik gedaan hebben.

            VICTOR

2 jaar geleden, 3 dagen voor Sinterklaas. Ik heb je gezien.

            DONN

2 jaar geleden, 3 dagen voor Sinterklaas… Dan was het je moeder niet.en ik ook niet. Toen zat ik in de kliniek, naast je moeder. Die was geopereerd. Haar borsten. Ze leed er al jaren onder dat ik ze niet mooi vond. Dan doe je d'r toch wat aan.. Prijzige klus. Maar ik kijk weer om als ze langs komt… Meteen d'r gezicht wat bijgetrokken. Ze moet nu wel lachen. Stuk beter… Ze lijkt nu net zo’n ouwe filmster, alleen ze is geen filmster… Misschien dat jij iets leuks voor d'r verzinnen kan… Britney Spears zal ze wel niet worden. Maar als ze playbackt zit er een lekkere Tina Turner in… Sorry. 

            KRISSY

U moet hem antwoord geven

            FRED 

U moet eerst eens luisteren.

            DONN

2 jaar geleden, 3 dagen voor Sinterklaas. Ik zat bij je moeder… En jij wist van niks. Jij was onvindbaar. Jij zat hier. Jij hebt nooit de dingen kunnen zien zoals ze zijn. Je moest er altijd iets anders van maken. Met geld van mijn rekening. Zij was kwaad op je. Ik zei: zo gaat dat. Dingen gaan zoals ze gaan.

[VICTOR loopt boos weg. DONN begint te zingen ‘All I Ask of you.’ VICTOR draait zich verrast om.]


VICTOR

Pappa. Kun jij zingen. [DONN zingt door] Ik wist niet dat jij zingen kon. Jij had een hekel aan dat soort dingen. [Hij stort zich in het duet met zijn vader. Even later mengt de hele spelersgroep in het gezang] 

DONN

No more talk of darkness,
forget these wide-eyed fears;
I'm here, nothing can harm you,
my words will warm and calm you.
Let me be your freedom,
let daylight dry your tears;
I'm here, with you, beside you,
to guard you and to guide you.

            VICTOR

Say you'll love me ev'ry waking moment;
turn my head with talk of summertime.
Say you need me with you now and always;
promise me that all you say is true,
that's all I ask of you.

            DONN

Let me be your shelter,
let me be your light;
you're safe, no one will find you,
your fears are far behind you.

            VICTOR

All I want is freedom,
a world with no more night;
and you, always beside me,
to hold me and to hide me.

            DONN

Then say you'll share with me 

one love, one lifetime;
let me lead you from you solitude.
Say you want me with you, here beside you,
anywhere you go, let me go too,
that's all I ask of you.

            VICTOR

Say you'll share with me one love, one lifetime.

SAMEN

Say the word and I will follow you.
Share each day with me, each night, each morning.

            VICTOR

Say you love me ...

            DONN

You know I do.

SAMEN

Love me, that's all I ask of you ...
Love me, that's all I ask of you.

[Opeens stilte. Iedereen keert zich richting zaal]

            ERIK

[Komt op, voor de spelers langs] Fred! Ik vond het prachtig. Zoals je daar dood lag. En zoals je zei: Ik hou van je, Krissy. Geniaal. Sorry Fred, waar ben je, ik heb stiekem gekeken. Sorry. Toch geen last van gehad he. Hee, Fred. Waar is Fred.


ANDEREN

Fred is net vertrokken. Met Krissie.

